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KOMISSIO

Euron kurssi (1)

25. helmikuuta 2000

(2000/C 55/01)

1 euro = 7,4475 Tanskan kruunua

= 334,05 Kreikan drakmaa

= 8,5255 Ruotsin kruunua

= 0,6155 Englannin puntaa

= 0,9813 Yhdysvaltain dollaria

= 1,4265 Kanadan dollaria

= 108,79 Japanin jeniä

= 1,6083 Sveitsin frangia

= 8,1275 Norjan kruunua

= 71,5881 Islannin kruunua (2)

= 1,5834 Australian dollaria

= 2,0076 Uuden Seelannin dollaria

= 6,18219 Etelä-Afrikan randia (2)

FI26.2.2000 Euroopan yhteisöjen virallinen lehti C 55/1

(1) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.
(2) Lähde: Komissio.



VALTIONTUKI

EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdan mukainen kehotus esittää huomautuksia kol-
mesta valtiontukiohjelmasta, jotka ovat C 49/99 (ex NN 29/99) � Verotuet, jotka myönnetään `la-
van provinssiin Espanjaan perustettujen uusien yritysten veroperustan alennuksena; C 50/99 (ex
NN 30/99) � Verotuet, jotka myönnetään Guipœzcoan provinssiin Espanjaan perustettujen uusien
yritysten veroperustan alennuksena; C 52/99 (ex NN 32/99) � Verotuet, jotka myönnetään Biskajan

provinssiin Espanjaan perustettujen uusien yritysten veroperustan alennuksena

(2000/C 55/02)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Komissio on ilmoittanut 29. syyskuuta 1999 päivätyllä, tätä tiivistelmää seuraavilla sivuilla todistusvoimai-
sella kielellä toistetulla kirjeellä Espanjalle päätöksestään aloittaa EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2
kohdassa tarkoitettu menettely, joka koskee mainittua tukea kokonaisuudessaan.

Asianomaiset voivat esittää huomautuksensa kuukauden kuluessa tämän tiivistelmän ja sitä seuraavan
kirjeen julkaisemisesta. Huomautukset on lähetettävä osoitteeseen

Euroopan komissio
Kilpailun pääosasto
Valtiontuet
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Faksi (32-2) 296 98 15.

Huomautukset toimitetaan Espanjalle. Huomautuksia esittävän asianomaisen on pyydettävä kirjallisesti
henkilöllisyyden luottamuksellista käsittelyä, ja tämä pyyntö on perusteltava.

TIIVISTELM˜ KOMISSION P˜˜TÖKSEST˜

1. TIIVISTELM˜ TUESTA C 49/99 (ex NN 29/99)

Jäsenvaltio: Espanja

Alue: `lavan provinssi

Tuen numero: C 49/99 (ex NN 29/99)

Nimike: Tiettyjen uusien yritysten veroperustan alennuksena
myönnettävät verotuet

Tarkoitus: Tiettyjen uusien yritysten perustamisen ja käynnis-
tämisen rohkaiseminen

Tuensaajat: Uudet yritykset, joiden maksettu pääoma on yli 20
milj. Espanjan pesetaa (120 202 euroa), investoinnit yli 80 milj.
Espanjan pesetaa (480 810 euroa) ja jotka luovat yli 10 työ-
paikkaa

Oikeusperusta: Territorio Histórico de `lava: artículo 26 de la
Norma Foral 24/1996 del 5 de julio, del impuesto sobre socie-
dades

Talousarvio: Ei tiedossa

Tuen intensiteetti tai määrä: Veroperustan alennus neljänä
perättäisenä verovuonna, joista ensimmäisenä alennus 99 %,
toisena 75 %, kolmantena 50 % ja neljäntenä 25 %

Tuen muoto: Veroperustan alennus

Kesto: Rajoittamaton

2. TIIVISTELM˜ TUESTA C 50/99 (ex NN 30/99)

Jäsenvaltio: Espanja

Alue: Guipœzcoan provinssi

Tuen numero: C 50/99 (ex NN 30/99)

Nimike: Tiettyjen uusien yritysten veroperustan alennuksena
myönnettävät verotuet

Tarkoitus: Tiettyjen uusien yritysten perustamisen ja käynnis-
tämisen rohkaiseminen

Tuensaajat: Uudet yritykset, joiden maksettu pääoma on yli 20
milj. Espanjan pesetaa (120 202 euroa), investoinnit yli 80 milj.
Espanjan pesetaa (480 810 euroa) ja jotka luovat yli 10 työ-
paikkaa

Oikeusperusta: Territorio Histórico de Gipuzkoa: Norma Foral
7/1996 del 4 de julio, del impuesto sobre sociedades

Talousarvio: Ei tiedossa
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Tuen intensiteetti tai määrä: Veroperustan alennus neljänä
perättäisenä verovunna, joista ensimmäisenä alennus 99 %, toi-
sena 75 %, kolmantena 50 % ja neljäntenä 25 %

Tuen muoto: Veroperustan alennus

Kesto: Rajoittamaton

3. TIIVISTELM˜ TUESTA C 52/99 (ex NN 32/99)

Jäsenvaltio: Espanja

Alue: Biskajan provinssi

Tuen numero: C 52/99 (ex NN 32/99)

Nimike: Tiettyjen uusien yritysten veroperustan alennuksena
myönnettävät verotuet

Tarkoitus: Tiettyjen uusien yritysten perustamisen ja käynnis-
tämisen rohkaiseminen

Tuensaajat: Uudet yritykset, joiden maksettu pääoma on yli 20
milj. Espanjan pesetaa (120 202 euroa), investoinnit yli 80 milj.
Espanjan pesetaa (480 810 euroa), ja jotka luovat yli 10 työ-
paikkaa

Oikeusperusta: Territorio Histórico de Bizkaia: Norma Foral
3/1996 del 26 de junio, del impuesto sobre sociedades

Talousarvio: Ei tiedossa

Tuen intensiteetti tai määrä: Veroperustan alennus neljänä
perättäisenä verovuonna, joista ensimmäisenä alennus 99 %,
toisena 75 %, kolmantena 50 % ja neljäntenä 25 %

Tuen muoto: Veroperustan alennus

Kesto: Rajoittamaton

4. TUEN ARVIOINTI

4.1 Valtiontuen luonne EY:n perustamissopimuksen 87 ar-
tiklan 1 kohdan kannalta

Toimenpide on melkein samanlainen näissä kolmessa provins-
sissa. Se muodostuu veroperustan 99 prosentin, 75 prosentin,
50 prosentin ja 25 prosentin alennuksesta, ja tämä osa vastaa
perustamissopimuksen 87 artiklassa määrättyjä neljää kriteeriä.
Veroperustan alennus on erityinen tai valikoiva siinä mielessä,
että se suosii tiettyjä yrityksiä. Tuen myöntämiselle asetetuissa
edellytyksissä suljetaan nimenomaisesti tuen ulkopuolelle yri-

tykset, jotka on perustettu ennen kuin kyseiset provinssien lait
tulivat voimaan vuoden 1996 puolivälissä, jotka investoivat alle
80 miljoonaa Espanjan pesetaa (480 810 euroa), jotka luovat
alle 10 työpaikkaa ja joiden maksettu pääoma ei ole yli 20
miljoonaa Espanjan pesetaa (120 202 euroa). Tätä verotukea
ei myöskään perustella järjestelmän luonteella eikä taloudelli-
suudella vaan sillä pyritään rohkaisemaan tiettyjen uusien yri-
tyksien perustamista ja käynnistämistä.

4.2 EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 3 kohdassa
määrätyn ilmoitusvelvollisuuden laiminlyönti

Koska kyseisiin toimenpiteisiin ei solvelleta vähämerkityksisestä
tuesta annettua sääntöä, niistä on ilmoitettava perustamissopi-
muksen 88 artiklan 3 kohdan mukaisesti. Espanjan viranomai-
set eivät ole täyttäneet tätä velvoitetta. Näin ollen tukia voidaan
pitää sääntöjenvastaisina.

4.3 Veroperustan alentamisen soveltuvuuden arviointi

4.3.1 Toimialaan kohdistuvat vaikutukset

Kyseinen veroperustan alentaminen, jota ei ole rajoitettu toi-
mialoittain, voidaan myöntää yrityksille, joita koskevat toimi-
alakohtaiset yhteisön kilpailusäännöt, kuten perustamissopi-
muksen liitteessä I lueteltujen maataloustuotteiden tuotantoon,
jalostukseen ja kaupan pitämiseen liittyvät säännöt sekä kalas-
tukseen, hiiliteollisuuteen, terästeollisuuteen, liikenteeseen, lai-
vanrakennukseen, synteettikuituteollisuuteen ja ajoneuvoteolli-
suuteen liittyvät säännöt. Provinssien lainsäädännöllä sää-
detyissä veronalennuksissa ei kuitenkaan noudateta kyseisiä toi-
mialakohtaisia sääntöjä. Siten on aihetta olettaa, että nämä ve-
roperustan alennuksena myönnettävät verotuet eivät ole toimi-
alakohtaisten sääntöjen mukaisia. Näin ollen on syytä epäillä
kyseisten tukien soveltuvuutta yhteismarkkinoille silloin kun
tuensaaja toimii yhteisön erityissääntöjen kattamalla alalla.

4.3.2 Aluetukisäännöt

Yhteisön aluetukisääntöjen kohdissa 4.15�4.17 (1) määrätään,
että toimintatuet ovat periaatteessa kiellettyjä. Niitä voidaan
kuitenkin poikkeuksellisesti myöntää joko EY:n perustamissopi-
muksen 87 artiklan 3 kohdan a alakohdan mukaisen poikke-
uksen koskemilla alueilla, jos ne täyttävät eräät edellytykset, tai
hyvin syrjäisillä tai harvaanasutuilla alueilla, jos tuet on tarkoi-
tettu ylimääräisten kuljetuskustannusten korvaamiseen. Sen
enempää tuet kuin alueetkaan eivät kuitenkaan sovellu tähän
tapaukseen. Nämä kolme provinssia eivät myöskään ole oike-
utettuja EY:n perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan a
alakohdassa tartkoitettuun poikkeukseen. On muistettava, että
Espanjan aluetukikartan muuttamisesta 26. heinäkuuta 1995
tekemässään päätöksessä komissio katsoi, että nämä kolme pro-
vinssia eivät ole alueita, joilla valtiontuki voitaisiin katsoa EY:n
perustamissopimuksen 87 artikaln 3 kohdan a alakohdan mu-
kaisen poikkeuksen nojalla yhteismarkkinoille solveltuvaksi,
sillä elintaso ei niillä ole epätavallisen alhainen eikä työttömyys
suuri. Sen sijaan on katsottu, että nämä kolme provinssia ovat
alueita, joilla valtiontuet voitaisiin katsoa yhteismarkkinoille
soveltuviksi EY:n perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan
c alakohdan poikkeuksen perusteella. Näin ollen kyseisten ve-
rotukien soveltuvuutta yhteismarkkinoille on aluetukisääntöjen
perusteella syytä epäillä.
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4.3.3 Päätelmä

Tarkasteltavien verotukien soveltuvuudesta yhteismarkkinoille
EY:n perustamissopimuksen 87 artiklan 2 ja 3 kohdan poikke-
uksien nojalla on epäilyksiä. Näitä tukia ei voida pitää 87 ar-
tiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitettuina sosiaalitukina,
niitä ei ole tarkoitettu luonnonmullistuksien eikä muiden poik-
keuksellisten tapahtumien aiheuttamien vahinkojen korjaa-
miseen 87 artiklan 2 kohdan b alakohdan merkityksessä, ei-
vätkä ne ole 87 artiklan 2 kohdan c alakohdassa mainittuja
Saksan liittotasavallan alueita. Muiden kuin edellä mainittujen
87 artiklan 3 kohdan a ja c alakohdan mukaisten poikkeusten
osalta on todettva, että näiden verotukien tarkoituksena ei ole
perustamissopimuksen 87 artiklan 3 kohdan b alakohdan mu-
kaisesti tukea Euroopan yhteistä etua koskevan tärkeän hank-
keen edistämistä eikä poistaa jäsenvaltion taloudessa olevaa
vakavaa häiriötä. Niitä eivät koske myöskään muut 87 artiklan
3 kohdan c alakohdan määräykset �tietyn taloudellisen toimin-
nan . . . kehityksen edeistämisestä�, koska niissä ei oteta miten-
kään huomioon tuensaajayritysten toiminnan laatua. Niitä ei
ole myöskään tarkoitettu kulttuurin ja kulttuuriperinnön edis-
tämiseen 87 artiklan 3 kohdan d alakohdan merkityksessä.

Edellä esitettyjen näkökohtien perusteella komissio ehdottaa
veroperustan alentamisena toteutettuja kolmea verotukiohjel-
maa koskevan EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2 koh-
dassa määrätyn menettelyn aloittamista.

Asetuksen (EY) N:o 659/1999 14 artiklan mukaisesti voidaan
sääntöjenvastaisesti myönnetty tuki periä kokonaisuudessaan
takaisin tuensaajalta.

KIRJE

«Por la presente, la Comisión tiene el honor de comunicar a las
autoridades espaæolas que, tras haber examinado la informa-
ción de que dispone, ha decidido incoar el procedimiento pre-
visto en el apartado 2 del artículo 88 del Tratado CE.

Procedimiento

En los tØrminos del punto 37 de su Comunicación relativa a la
aplicación de las normas sobre ayudas estatales a las medidas
relacionadas con la fiscalidad directa de las empresas (2) y to-
mando como base las orientaciones definidas en la misma, la
Comisión procede a examinar las ayudas fiscales que se hayan
concedido ilegalmente en los Estados miembros. Entre los re-
gímenes de ayudas fiscales no notificadas a la Comisión con
arreglo a las disposiciones del apartado 3 del artículo 88 del
Tratado CE, se encuentran los tres regímenes de ayudas fiscales
mencionados.

La Comisión constata que estos tres regímenes de ayudas fis-
cales fueron creados por el artículo 26 de cada una de las
Normas Forales siguientes: la Norma Foral 24/1996 de 5 de

julio de `lava (3), la Norma Foral 7/1996 de 4 de julio de
Guipœzcoa (4) y la Norma Foral 3/1996 de 26 de junio de
Vizcaya (5). El texto del citado artículo 26 es el siguiente (6):

�1. Las sociedades que inicien su actividad empresarial
gozarÆn de una reducción de un 95, 75, 50 y 25 por 100,
respectivamente, de la base imponible positiva derivada
del ejercicio de sus explotaciones económicas, antes de
la compensación de bases imponibles negativas de pe-
riodos anteriores, en los cuatro periodos impositivos con-
secutivos, a partir del primero en que dentro del plazo de
cuatro aæos desde el inicio de su actividad empresarial,
obtengan bases imponibles positivas.

[. . . ]

2. Para el disfrute de la presente reducción, los sujetos
pasivos deberÆn cumplir los siguientes requisitos:

a) Que inicien su actividad empresarial con un capital
mínimo desembolsado de 20 millones de pesetas.

[. . . ]

f) (7) Que realicen inversiones en activos fijos materiales
en los dos primeros aæos de actividad por un importe
mínimo de 80 millones de pesetas, debiendo realizarse
todas las inversiones en bienes afectos a la actividad
que no sean objeto de arrendamiento o cesión a terce-
ros para su uso. A estos efectos tambiØn se entenderÆn
como inversiones en activos fijos materiales los bienes
adquiridos mediante arrendamiento financiero, siempre
que se comprometan a ejercitar la opción de compra.

g) (8) Que generen un mínimo de 10 puestos de trabajo
en los seis meses siguientes al inicio de su actividad
empresarial y mantengan en ese nœmero el promedio
anual de plantilla desde dicho momento y hasta el
ejercicio en que venza el derecho a aplicarse la reduc-
ción en la base imponible.

[. . . ]

i) Que dispongan de un plan de actuación empresarial
que abarque un periodo mínimo de cinco aæos.

3. [. . .]
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(2) DO C 384 de 10.12.1998.

(3) Territorio Histórico de `lava: Norma Foral 24/1996 del 5 julio del
impuesto sobre sociedades.

(4) Territorio Histórico de Gipuzkoa: Norma Foral 7/1996 del 4 julio
del impuesto sobre sociedades.

(5) Territorio Histórico de Bizkaia: Norma Foral 3/1996 del 26 junio
del impuesto sobre sociedades.

(6) En el presente texto sólo se citan las partes necesarias para la
valoración de la ayuda.

(7) En el caso de Guipœzcoa, este texto figura en la letra e).
(8) En el caso de Guipœzcoa, este texto figura en la letra f).



4. El importe mínimo de las inversiones a que se refiere
la letra f) y la creación mínima de empleo a que se refiere
la letra g), ambas del apartado 2 anterior, serÆn incompa-
tibles con cualquier otro beneficio fiscal establecido para
dichas inversiones o creación de empleo.

5. La reducción establecida en el presente artículo serÆ
solicitada a la Administración tributaria, la cual, tras la
verificación del cumplimiento de los requisitos inicial-
mente exigidos, comunicarÆ a la sociedad solicitante, en
su caso, su autorización provisional que deberÆ ser adop-
tada por acuerdo de la Diputación Foral de `lava.

[. . .].�.

Descripción detallada de las ayudas fiscales en cuestión

La Comisión constata que segœn los preÆmbulos de las citadas
normas forales, el objetivo de la ayuda en cuestión consistiría
en �incentivar la creación de nuevas iniciativas empresariales�.
En efecto, la ayuda va dirigida a la categoría específica de
empresas de nueva creación, reservÆndoles una reducción de
la base imponible durante los cuatro primeros ejercicios en que
obtengan beneficios.

La Comisión observa que el objeto de las ayudas fiscales en
cuestión es la base imponible positiva del impuesto sobre so-
ciedades, derivada del ejercicio de las actividades económicas de
algunas sociedades, antes de la compensación de las bases im-
ponibles negativas de los ejercicios anteriores. Aquí, los bene-
ficiarios serÆn las sociedades que empezaron su actividad co-
mercial despuØs de la fecha de entrada en vigor de las citadas
normas forales y que, por otra parte, hayan invertido en activos
fijos materiales un importe mínimo de 80 millones de pesetas
espaæolas (480 810 euros) y hayan generado al menos 10 em-
pleos. AdemÆs, la Comisión pone de relieve que las empresas
beneficiarias deben tener una estrategia empresarial que abar-
que un período mínimo de cinco aæos e iniciar su actividad
con un capital mínimo desembolsado de 20 millones de pese-
tas espaæolas (120 202 euros). En cuanto al plazo de que dis-
ponen para beneficiarse de las cuatro reducciones citadas de la
base imponible, corresponde al período de los cuatro aæos
siguientes al inicio de su actividad comercial.

La Comisión constata que la ayuda fiscal en cuestión no estÆ
destinada a empresas que realicen determinadas actividades o
que pertenezcan a determinados sectores ya que puede aco-
gerse a la ayuda cualquier actividad o sector. Aparte de a las
empresas de nueva creación, tampoco estÆ destinada a deter-
minadas categorías de empresas, por ejemplo las pequeæas y
medianas empresas, ya que puede acogerse a ella cualquier
empresa, siempre que satisfaga las condiciones mencionadas
anteriormente.

La Comisión constata que estas reducciones de las bases impo-
nibles son aplicables a partir del ejercicio fiscal que comienza el
1 de enero de 1996. La duración, por su parte, es ilimitada. En
cuanto a la acumulación con otras ayudas, se especifica que las
ayudas fiscales en cuestión no pueden acumularse con otras
ventajas fiscales que puedan concederse por la inversión míni-
ma, ni la creación mínima de empleos. Por œltimo, el presu-
puesto de pØrdidas de ingresos fiscales deberÆ fijarse anual-
mente en las leyes de presupuestos.

Valoración de las ayudas en cuestión

1. El carÆcter de ayuda estatal segœn el apartado 1 del artículo 87
del Tratado CE

La Comisión recuerda que, para la aplicación de las normas
comunitarias en materia de ayudas estatales, el carÆcter fiscal
de las medidas en cuestión es indiferente puesto que el artículo
87 se aplica a las medidas de ayuda �bajo cualquier forma�. No
obstante, la Comisión pone de relieve que para calificarse de
ayuda, las medidas en cuestión deben satisfacer acumulativa-
mente los cuatro criterios que define el artículo 87 y que se
exponen a continuación.

En primer lugar, la Comisión seæala que las reducciones del 99,
75, 50 y 25 %, respectivamente, de las citadas bases imponibles
procuran a sus beneficiarios una ventaja que reduce las cargas
que gravan normalmente su presupuesto, por medio de una
reducción parcial de la cuota tributaria.

En segundo lugar, la Comisión estima que la reducción de la
citada base imponible implica una pØrdida de ingresos fiscales y
equivale, por tanto, al consumo de recursos pœblicos en forma
de gastos fiscales.

En tercer lugar, la Comisión considera que la reducción de la
citada base imponible afecta a la competencia y a los intercam-
bios comerciales entre Estados miembros. En efecto, habida
cuenta de que los beneficiarios ejercen actividades económicas
que pueden ser objeto de intercambios comerciales entre los
Estados miembros, la ayuda refuerza la posición de las empre-
sas beneficiarias con relación a otras empresas competidoras en
el comercio intracomunitario, por lo que influye en el mismo.
AdemÆs, las empresas beneficiarias ven mejorada su rentabili-
dad por el aumento de su resultado neto (beneficios despuØs de
impuestos). De esta manera, estÆn en condiciones de competir
con las empresas excluidas del beneficio de dichas ayudas fis-
cales.

Por œltimo, la Comisión opina que la reducción de la base
imponible en cuestión es específica o selectiva en el sentido
de que favorece a algunas empresas. En efecto, las condiciones
para la concesión de las ayudas excluyen concretamente del
beneficio de las mismas a las empresas creadas antes de la
fecha de entrada en vigor, a mediados de 1996, de las citadas
normas forales, cuyas inversiones sean inferiores al umbral de
80 millones de pesetas espaæolas (480 810 euros), que creen
menos de 10 empleos y que no sean sociedades con un capital
desembolsado que supere los 20 millones de pesetas espaæolas
(120 202 euros). AdemÆs, la Comisión considera que esta
ayuda fiscal.

Por otra parte, la Comisión considera que este carÆcter de
ventaja selectiva se debe tambiØn a cierto poder discrecional
de la Administración fiscal. En efecto, la concesión de la ayuda
en cuestión no es automÆtica ya que la solicitud presentada por
el beneficiario es examinada por la Diputación Foral la cual
podrÆ, al final de este examen, conceder, en su caso, la ayuda
en cuestión.
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En conclusión, la Comisión considera que la reducción de la
base imponible mencionada es una ayuda estatal segœn lo dis-
puesto en el apartado 1 del artículo 87 y en el apartado 1 del
artículo 61 del Acuerdo EEE ya que se trata de una ayuda
concedida por el Estado, con recursos estatales, que favorece
a algunas empresas, falsea la competencia y afecta a los inter-
cambios comerciales entre los Estados miembros.

2. Incumplimiento de la obligación de notificación del apartado 3 del
artículo 88 del Tratado CE

Habida cuenta de que las tres Normas Forales mencionadas no
disponen la concesión de la reducción de la base imponible en
cuestión respetando las condiciones (9) para las ayudas de mi-
nimis, la Comisión estima que estas ayudas no pueden consi-
derarse como ayudas sujetas a la norma de minimis.

La Comisión indica que las ayudas estatales que no se rigen por
la norma de minimis estÆn sujetas a la obligación de notificación
previa establecida en el apartado 3 del artículo 88 del Tratado
CE y en el apartado 3 del artículo 62 del Acuerdo EEE. Sin
embargo, las autoridades espaæolas no han respetado esta obli-
gación, razón por la que la Comisión opina que estas ayudas
pueden considerarse ilegales. La Comisión lamenta a este res-
pecto el incumplimiento de las autoridades espaæolas de su
obligación de notificación previa de las ayudas en cuestión.

3. Evaluación de la compatibilidad de la reducción de la base impo-
nible del impuesto sobre sociedades

La Comisión constata que las ayudas fiscales mencionadas son
ayudas que no estÆn supeditadas a la realización de una inver-
sión. En efecto, la Comisión recuerda que en el anexo I de las
Directrices de las ayudas con finalidad regional precisó que �las
ayudas fiscales pueden considerarse ayudas a la inversión
cuando Østa constituye su base de cÆlculo. AdemÆs, cualquier
ayuda fiscal puede entrar en esta categoría si su importe mÆ-
ximo se expresa en porcentaje de la inversión�. Ahora bien, en
el caso que nos ocupa, la reducción de la base imponible no
cumple estas condiciones, razón por la cual no tiene carÆcter
de ayuda a la inversión. AdemÆs, tampoco tiene carÆcter de
ayuda al empleo vinculado a la inversión ya que no estÆ supe-
ditada al nœmero de empleos creados.

En cambio, la Comisión considera que estas ayudas fiscales
tienen carÆcter de ayudas de funcionamiento. En efecto, su
objeto es liberar a una empresa de los costes que ella misma
habría debido normalmente sufragar dentro de su gestión co-
rriente o de sus actividades normales. Gracias a esta reducción
de los gastos corrientes, las empresas beneficiarias mejorarÆn su
rentabilidad debido al aumento de su resultado neto (beneficios
despuØs de impuestos). Procede, por tanto, examinar las ayudas
fiscales en cuestión a la luz de las excepciones previstas en los
apartados 2 y 3 del artículo 87 eventualmente aplicables a las
ayudas de funcionamiento en cuestión.

Las ayudas de funcionamiento en cuestión a la luz de las
excepciones regionales previstas en las letras a) y c) del apar-
tado 3 del artículo 87

La Comisión recuerda que en los puntos 4.15 al 4.17 de las
Directrices de las ayudas estatales con finalidad regional (10), se
establece que las ayudas de funcionamiento, en principio, estÆn
prohibidas. No obstante, pueden concederse excepcionalmente,
bien sea en las regiones acogidas a la excepción de la letra a)
del apartado 3 del artículo 87 del Tratado CE, siempre que
cumplan ciertas condiciones, o bien en las regiones ultraperi-
fØricas o las regiones de baja densidad de población cuando
estØn destinadas a compensar los costes adicionales de trans-
porte. Ahora bien, ni las ayudas en cuestión ni las regiones se
encuentran en ninguno de estos dos casos. AdemÆs, estos tres
Territorios Históricos no pueden acogerse a la excepción de la
letra a) del apartado 3 del artículo 87 del Tratado CE. Efecti-
vamente, la Comisión recuerda que, mediante su Decisión de
26 de julio de 1995 relativa a la modificación del mapa de las
ayudas regionales en Espaæa, consideró que estos tres Territo-
rios Históricos no eran regiones en las que las ayudas estatales
pudieran considerarse compatibles con el mercado comœn con
arreglo a la excepción de la letra a) del apartado 3 del artículo
87 del Tratado CE ya que su nivel de vida no es anormalmente
bajo ni existe una grave situación de empleo. En cambio, la
Comisión consideró que estos tres Territorios Históricos eran
regiones en las que las ayudas estatales podían considerarse
compatibles con el mercado comœn con arreglo a la excepción
de la letra c) del apartado 3 del artículo 87 del Tratado CE. En
estas condiciones, la Comisión opina que la compatibilidad de
las ayudas fiscales en cuestión suscita dudas a la luz de las
normas en materia de ayudas estatales con finalidad regional.

Las ayudas de funcionamiento en cuestión a la luz de las
normas sectoriales

La reducción de la base imponible en cuestión, que no estÆ
sujeta a limitaciones sectoriales, puede ser concedida a empre-
sas sujetas a las normas especiales comunitarias relativas a
determinados sectores como las actividades de producción,
transformación y comercialización de los productos agrarios
del anexo I del Tratado, la pesca, la industria del carbón, la
siderurgia, el transporte, la construcción naval, las fibras sintØ-
ticas, y la industria automovilística. Sin embargo, las Normas
Forales por las que se crea la reducción fiscal en cuestión no
prevØn el respeto de dichas normas especiales comunitarias. La
Comisión considera, pues, que las ayudas fiscales en forma de
reducción de la base imponible pueden no respetar dichas
normas sectoriales. En esas condiciones, la Comisión tiene
sus dudas sobre la compatibilidad de dichas ayudas cuando el
beneficiario pertenezca a un sector sujeto a las normas espe-
ciales comunitarias.

Las ayudas de funcionamiento en cuestión a la luz de otras
excepciones previstas en los apartados 2 y 3 del artículo 87 del
Tratado CE

Por œltimo, la Comisión duda de la compatibilidad de las ayu-
das fiscales en cuestión con el mercado comœn con arreglo a
las excepciones de los apartados 2 y 3 del artículo 87 del
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Tratado CE. En efecto, estas ayudas no pueden considerarse
como ayudas de carÆcter social segœn lo dispuesto en la letra
a) del apartado 2 del artículo 87, no estÆn destinadas a reparar
los perjuicios causados por desastres naturales o por otros
acontecimientos de carÆcter excepcional segœn lo dispuesto
en la letra b) del apartado 2 del artículo 87 y no estÆn sujetas
a las disposiciones de la letra c) del apartado 2 del artículo 87
relativas a determinadas regiones de la Repœblica Federal de
Alemania. En cuanto a las excepciones del apartado 3 del
artículo 87 distintas de las de las letras a) y c) ya citadas, la
Comisión considera que no tienen por objeto promover la
realización de un proyecto importante de interØs europeo co-
mœn o poner remedio a una grave perturbación en la econo-
mía de un Estado miembro segœn lo dispuesto en la letra b) del
apartado 3 del artículo 87. Estas ayudas no entran en el Æmbito
de aplicación de las disposiciones de la letra c) del apartado 3
del artículo 87 relativas a las �ayudas destinadas a facilitar el
desarrollo de determinadas actividades� ya que no tienen espe-
cifidad alguna en cuanto a las actividades de las empresas
beneficiarias. Por œltimo, no estÆn destinadas a promover la
cultura ni la conservación del patrimonio segœn lo dispuesto
en la letra d) del apartado 3 del artículo 87.

Conclusión

Habida cuenta de las consideraciones expuestas, la Comisión ha
decidido incoar el procedimiento previsto en el apartado 2 del
artículo 88 del Tratado CE respecto a los regímenes de ayudas

fiscales en forma de reducción de la base imponible de algunas
empresas de nueva creación en cada uno de los tres Territorios
Históricos de `lava, Guipœzcoa y Vizcaya. La Comisión insta a
las autoridades espaæolas, en el marco de dicho procedimiento,
a que presenten sus observaciones y faciliten toda la informa-
ción pertinente para la evaluación de los tres regímenes de
ayudas fiscales mencionados en el plazo de un mes a partir
de la fecha de recepción de la presente carta. En este caso
concreto, la información pertinente solicitada es la siguiente:
copias de todas las decisiones de concesión de la reducción de
la base imponible, datos sobre las inversiones realizadas por
cada beneficiario, empleos creados, capital social, importe de la
reducción de la base imponible de la que se ha beneficiado
cada empresa y saldo de lo que queda por pagar. Por œltimo,
la Comisión insta a las autoridades espaæolas a que transmitan
inmediatamente una copia de la presente carta a los beneficia-
rios potenciales de la ayuda.

Conviene precisar que la presente Decisión sólo afecta a las
medidas fiscales que son examinadas explícitamente, y no se
pronuncia sobre las otras medidas contenidas en el rØgimen
fiscal específico de cada uno de los Territorios Históricos afec-
tados. La Comisión se reserva la posibilidad de examinar, sea
en cuanto rØgimen general, como en su posible aplicación a
una empresa específica, aquellas medidas que pudieran cons-
tituir ayudas.»

FI26.2.2000 Euroopan yhteisöjen virallinen lehti C 55/7



EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan (ent. 92 ja 93 artiklan) mukaisen valtiontuen
hyväksyminen

Tapaukset, joita komissio ei vastusta

(2000/C 55/03)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Päätöksen tekopäivä: 13.10.1999

Jäsenvaltio: Espanja (Kanariansaaret)

Tuen numero: N 433/99

Nimike: Kuljetustukiohjelma (Kanariansaaret)

Tarkoitus: Aluekehitys

Oikeusperusta: Artículo 7 de la Ley 19/1994 de 6 de julio de
modificación del RØgimen económico y fiscal de Canarias

Talousarvio:

� 1999: 3 mrd. Espanjan pesetaa (18,03 milj. euroa)

� 2000: 3,3 mrd. Espanjan pesetaa (19,83 milj. euroa)

� 2001: 3,6 mrd. Espanjan pesetaa (21,64 milj. euroa)

Tuen intensiteetti tai määrä: BAE 3�50 % tuotteesta riippuen

Kesto: 1999�2001

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 26.10.1999

Jäsenvaltio: Ruotsi (Norrbotten, Västerbotten, Jämtland ja Väs-
ternorrland)

Tuen numero: N 146/99

Nimike: Aluepoliittisen kuljetustukijärjestelmän muutos

Tarkoitus: Aluekehitys

Oikeusperusta: ˜ndring i förordningen (1980:803) om regio-
nalpolitiskt transportbidrag

Talousarvio:

� 2000: 345 milj. Ruotsin kruunua (noin 40 milj. euroa)

� 2001: 336 milj. Ruotsin kruunua (noin 39 milj. euroa)

Tuen intensiteetti tai määrä: Tuen enimmäisintensiteetti
15�45 % kokonaiskuljetuskustannuksista tuensaajan sijaintipai-
kasta ja matkan pituudesta riippuen

Kesto: 2000�2006

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 26.10.1999

Jäsenvaltio: Tanska

Tuen numero: N 229/99

Nimike: Aluetukikartta vuosiksi 2000�2006 � Tanska

Tarkoitus: Aluekehitys

Oikeusperusta: Danmarks regionalstłttekort for 2000�2006

Tuen intensiteetti tai määrä:

� NAE 20 % Bornholmilla ja Storstrłmissä

� NAE 10 % muilla 87 artiklan 3 kohdan c alakohdassa tar-
koitetuilla alueilla

Kesto: 2000�2006

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 25.11.1999

Jäsenvaltio: Belgia (flaamialue)

Tuen numero: N 612/99

Nimike: Tutkimus- ja kehitystuki Sidmarille (EHTY-teräs)

Tarkoitus: Tutkimus- ja kehitystoiminnan kannustaminen
(EHTY-teräs)

Talousarvio: 137 900 220 Belgian frangia (3 418 457 euroa)

Tuen intensiteetti tai määrä: 21�45 %
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Kesto: 2�3 vuotta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 25.11.1999

Jäsenvaltio: Espanja (Baskimaa)

Tuen numero: NN 45/99

Nimike: Ympäristönsuojelun aluetukiohjelma

Tarkoitus: Ympäristönsuojelu

Oikeusperusta: Órdenes de desarrollo del Decreto 15/1992, de
4 de febrero, por el que se establecen las normas bÆsicas para
la concesión de subvenciones a empresas en materia de medio
ambiente

Talousarvio: 1 500 milj. Espanjan pesetaa (9 015 181 euroa)

Tuen intensiteetti tai määrä:

� Investointituet: 7,5�40 % NAE tukitavoitteen mukaan

� Ympäristötarkastustuet: 50 % NAE suuryrityksille, 60 %
BAE pk-yrityksille

Kesto: 1998�2000

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 22.12.1999

Jäsenvaltio: Kreikka

Tuen numero: N 469/99

Nimike: Kreikan aluetukikartta 2000�2006

Tarkoitus: Aluekehitys

Tuen intensiteetti tai määrä:

� NAE enintään 40 % seuraavilla alueilla: Kentriki Makedonia,
Dytiki Makedonia, Thessalia, Ionia Nisia, Sterea Ellada, At-
tiki, Notio Aigaio, Kriti

� Muilla Kreikan NUTS II -alueilla NAE enintään 50 %

Kesto: 2000�2006

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan (ent. 92 ja 93 artiklan) mukaisen valtiontuen
hyväksyminen

Tapaukset, joita komissio ei vastusta

(2000/C 55/04)

Päätöksen tekopäivä: 22.12.1999

Jäsenvaltio: Belgia

Tuen numero: N 148/99

Nimike: Pakolliset maksut eläinten terveys- ja tuotantorahas-
toon � siipikarja-ala

Tarkoitus: Muuttaa voimassa olevaa lainsäädäntöä pääasiassa
eläin- ja kasvitautien ehkäisemiseen siipikarja-alalla tähtäävien
toimien rahoittamiseen käytettävän terveys- ja laaturahaston
osalta lisäämällä pakollisia maksuja ja perimällä pakollisia mak-
suja lentokyvyttömistä linnuista

Oikeusperusta:

� ArrŒtØ royal modifiant l’arrŒtØ royal du 24 juin 1997 relatif
aux cotisations obligatoires au Fonds de la santØ et de la
production des animaux, fixØes pour le secteur avicole

� Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit
van 24 juni 1997 betreffende de verplichte bijdragen aan
het Fonds voor de gezondheid en de produktie van de
dieren, vastgesteld voor de sector pluimvee

Talousarvio:

Vuodeksi 1999 87 000 000 Belgian frangia (2 156 673 euroa),
josta:

� 34 600 000 Belgian frangia (857 711 euroa) rahaston mää-
rärahoihin

� 52 400 000 Belgian frangia (1 298 962 euroa) viranomais-
ten määrärahoihin

Tuen intensiteetti tai määrä: Enintään 100 prosenttia suun-
nitelluista toimista

Kesto: Määrittelemätön

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 26.1.2000

Jäsenvaltio: Kreikka

Tuen numero: N 495/99

Nimike: Taloudellinen tuki viljelijöille, joiden sato ja karjatilat
vahingoittuivat epäsuotuisien sääolojen vuoksi tammi�kesä-
kuussa 1999

Tarkoitus: Ks. nimike

Oikeusperusta: ŒïØíÞ ıðïıæªØŒÞ ÆðüöÆóç (Ministerioiden väli-
nen päätös)

Talousarvio: 6 000 000 000 Kreikan drakmaa (noin
18,5 miljoonaa euroa)

Tuen intensiteetti tai määrä:

� Uudet puuistutukset: 100 %

� Satotappiot: 30 %

� Varastoidut tuotteet ja rehu: 50 %

� Koneet ja rakennukset: 40 %

Kesto: 1999�2002

Muita tietoja: Ministeriöiden välisen lopullisen päätöksen toi-
mittaminen

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 26.1.2000

Jäsenvaltio: Suomi

Tuen numero: N 702/99

Nimike: Maatalouden varhaiseläketukijärjestelmä

Tarkoitus: Ks. nimike

Oikeusperusta: Laki maatalousyrittäjien luopumistuesta
(1293/1994); Lag om avträdelsestöd för lantbruksföretagare
(1293/1994); Asetus maatalousyrittäjien luopumistuesta
(1583/1994); Förordning om avträdelsestöd för lantbruksföreta-
gare (1583/1994)

Talousarvio: Noin 8,2 miljoonaa euroa

Tuen intensiteetti tai määrä: Keskimääräinen varhaiseläketuki
noin 7 000 euroa vuodessa

Kesto: Tukea maksetaan enintään 10 vuotta viljelijöille, jotka
jäävät varhaiseläkkeelle ennen vuoden 2000 loppua.

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan (ent. 92 ja 93 artiklan) mukaisen valtiontuen
hyväksyminen

Tapaukset, joita komissio ei vastusta

(2000/C 55/05)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

Päätöksen tekopäivä: 26.10.1999

Jäsenvaltio: Belgia

Tuen numero: N 293/99

Nimike: �Vlaamse Intermodale Kring � Fase 1a en 1b�

Tarkoitus: Yhdistettyjen maantie-proomukuljetusten lisääminen
rahtiliikenteen jakamiseksi tasaisemmin eri liikennemuotojen
välillä Flanderissa

Oikeusperusta: ÐProgramma Vlaamse Intermodale Kring�

Talousarvio: 1 751 775 EUR (1999�2000)

Tuen intensiteetti tai määrä:

� 30 % uudelleenlastauslaitteiden tukikelpoisista kokonaiskus-
tannuksista

� 30 % sähköisen tietojärjestelmän tukikelpoisista kokonais-
kustannuksista

� 50 % koulutuksen tukikelpoisista kokonaiskustannuksista

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 6.12.1999

Jäsenvaltio: Saksa (Schleswig-Holstein)

Tuen numero: N 566/99

Nimike: Strandessa sijaitsevalle ECOMARES GmbH & Co. KG
-yritykselle myönnetty tuki

Tarkoitus: Kalastustuotteiden jalostuksen ja kaupan pitämisen
edellytysten uudenaikaistaminen ja tehostaminen

Oikeusperusta: Zuwendungsbescheid des Amtes für ländliche
Räume � Kiel an die Firma ECOMARES GmbH & Co. KG in
Strande

Talousarvio: 195 000 DEM (= 99 701,9 EUR)

Tuen intensiteetti tai määrä: Neuvoston asetuksen (EY) N:o
2468/98 liitteessä III vahvistettujen rahoitusosuuksien mukaan

Kesto: 1999 ja 2000

Muita tietoja: Asetuksessa (EY) N:o 2468/98 ja alan valtiontu-
kien tarkastelemista koskevissa suuntaviivoissa vahvistetut edel-
lytykset

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 8.12.1999

Jäsenvaltio: Italia

Tuen numero: N 412/98

Nimike: Tuet rahtiliikennesektorin infrastruktuurien ja palvelu-
jen toteuttamista ja maantieliikennesektorin uudelleen järjestä-
mistä varten

Tarkoitus: Ympäristövaikutusten vähentäminen ja tehokkuu-
den parantaminen maantieliikennesektorilla ja yhdistettyjen kul-
jetusten käytön lisääminen, jotta saavutetaan parempi tasapaino
rahtiliikenteen eri kuljetusmuotojen välillä

Oikeusperusta: «Legge regionale concernente interventi per la
realizzazione di infrastrutture e di servizi nel settore del tra-
sporto delle merci e la ristrutturazione dell’autotrasporto»

Talousarvio: 4 miljardia ITL (noin 2 miljoonaa EUR (1999)

Tuen intensiteetti tai määrä:

� 15 % tukeen oikeuttavista kustannuksista tienrakennuksen
ja yhdistettyjen kuljetusten infrastruktuurien perustamisen
osalta

� 15 % tukeen oikeuttavista kustannuksista yhdistettyjen kul-
jetusten kaluston osalta

� 30 % (pk-yritykset: 40 %) niistä tavanomaista suuremmista
kustannuksista, jotka aiheutuvat uusien vetoautojen hankin-
taa koskevien voimassa olevassa lainsäädännössä edellytet-
tyä tiukempien päästö- ja turvallisuusstandardien noudatta-
misesta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 22.12.1999

Jäsenvaltio: Italia

Tuen numero: NN 13/98
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Nimike: Tavaraliikenteen infrastruktuurin ja palvelujen edistä-
miseen tarkoitettu tuki Emilia Romagnan alueella

Tarkoitus: Tavaraliikennejärjestelmän tasapainottaminen kehit-
tämällä yhdistettyjä kuljetuksia, kehittämällä liikenteen infrast-
ruktuuria ja palveluja, parantamalla liikenneturvallisuutta ja vä-
hentämällä saasteita

Oikeusperusta: Delibera dell’esecutivo regionale n. 3704/96,
modificata dalla delibera n. 1648/98

Talousarvio: 335 000 EUR

Tuen intensiteetti tai määrä: Interporto de Bolognaa ja Cese-
nan transitaluetta koskevat toimenpiteet eivät ole tukea. Inter-
porto di Ravenna-Lugon toteutettavuustutkimuksen tuki on
30 % tutkimuksen kokonaiskustannuksista

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 22.12.1999

Jäsenvaltio: Italia

Tuen numero: N 389/99

Nimike: Maanteiden tavaraliikennettä harjoittavien yritysten
ryhmittymistä varten myönnettävä tuki

Tarkoitus: Maanteiden tavaraliikenteen rakenneuudistuksen
edistäminen

Oikeusperusta: Legge 23 dicembre 1997, n. 454; schema di
decreto ministeriale sugli incentivi per l’aggregazione delle im-
prese di autotrasporto

Talousarvio: 230 miljardia ITL (noin 118,8 miljoonaa EUR)

Tuen intensiteetti tai määrä: 7,5�15 prosenttia tukikelpoisista
kustannuksista investointitukien osalta; 50 prosenttia tukikel-
poisista kustannuksista kaikkien muiden tukien osalta

Kesto: 31. joulukuuta 2000 asti

Muita tietoja: Tuensaajien on alennettava lastauskapasiteettiaan
6�10 prosenttia

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 21.1.2000

Jäsenvaltio: Saksa (Sachsen-Anhalt)

Tuen numero: N 214/99

Nimike: Sachsen-Anhaltin teknologian hallinto-ohjelma (Inno-
vaatioassistenttien palkkaus) (TEMPO 4)

Tarkoitus: Aluekehitys

Oikeusperusta: §§ 23 und 44 der Landeshaushaltsordnung
(LHO) des Landes Sachsen-Anhalt und der hierzu ergangenen
Verwaltungsvorschriften (VV-LHO)

Talousarvio: 6 milj. DEM (noin 3,1 milj. EUR) vuodessa

Tuen intensiteetti tai määrä:

� Vasta perustetut yritykset: 50 % bruttopalkkakustannuksista
tai enintään 24 000 DEM (13 000 EUR) kahden innovaa-
tioassistentin palkkaukseen vuodeksi + 25 % bruttopalkka-
kustannuksista tai enintään 15 000 DEM (7 900 EUR) seu-
raavien kahden assistentin palkkaukseen

� Muut pk-yritykset: 50 % bruttopalkkakustannuksista tai
enintään 24 000 DEM (13 000 EUR) kahden innovaatio-
assistentin palkkaukseen vuodeksi

� Suuryritykset: 35 % bruttopalkkakustannuksista tai enin-
tään 24 000 DEM (13 000 EUR) kahden innovaatioassis-
tentin palkkaukseen vuodeksi

Mahdollisuus yhden vuoden pidennykseen alhaisemmalla tuki-
tasolla

Kesto: Hyväksymispäivästä vuoden 2003 loppuun

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 21.1.2000

Jäsenvaltio: Ranska

Tuen numero: N 641/99

Nimike: Talousarviovarat Centre technique de la fonderielle

Tarkoitus: Tutkimuksen ja kehityksen, standardoinnin ja tiedon
levityksen yhteistoimintojen rahoitus

Oikeusperusta: Loi de finances 2000

Talousarvio: 57 milj. FRF

Kesto: Viisi vuotta (2000�2004)

Muita tietoja: Ranskan viranomaiset sitoutuvat ilmoittamaan
alkuperäiseen vuosibudjettiin tehtävät yli 20 prosentin korotuk-
set ja toimittamaan komissiolle kertomuksen toteutuksesta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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Päätöksen tekopäivä: 21.1.2000

Jäsenvaltio: Ranska

Tuen numero: N 642/99

Nimike: Talousarviovarat Centre technique du papierille ja As-
sociation ForŒt Celluloselle

Tarkoitus: Tutkimuksen ja kehityksen, standardoinnin ja tiedon
levityksen yhteistoimintojen rahoitus

Oikeusperusta: Loi de finances 2000

Talousarvio: 49,7 milj. FRF

Kesto: Viisi vuotta (2000�2004)

Muita tietoja: Ranskan viranomaiset sitoutuvat ilmoittamaan
alkuperäiseen vuosibudjettiin tehtävät yli 20 prosentin korotuk-
set ja toimittamaan komissiolle kertomuksen toteutuksesta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 21.1.2000

Jäsenvaltio: Ranska

Tuen numero: N 643/99

Nimike: Talousarviovarat ITERG:lle (Institut des Corps gras)

Tarkoitus: Tutkimuksen ja kehityksen, standardoinnin ja tiedon
levityksen yhteistoimintojen rahoitus

Oikeusperusta: Loi de finances 2000

Talousarvio: 6,9 milj. FRF

Kesto: Viisi vuotta (2000�2004)

Muita tietoja: Ranskan viranomaiset sitoutuvat ilmoittamaan
alkuperäiseen vuosibudjettiin tehtävät yli 20 prosentin korotuk-
set ja toimittamaan komissiolle kertomuksen toteutuksesta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 21.1.2000

Jäsenvaltio: Ranska

Tuen numero: N 644/99

Nimike: Talousarviovarat tekniikkakeskuksille (CTBA ja CETIM)
ja kalusteiden veronluonteisen maksun uudistaminen

Tarkoitus: Tutkimuksen ja kehityksen, standardoinnin ja tiedon
levityksen yhteistoimintojen rahoitus

Oikeusperusta: L’ordonnance no 59-2 du 2 janvier 1959 et
dØcret no 80-854 du 30 octobre 1980; loi de finances 2000

Talousarvio: 51 milj. FRF vuodessa veronluonteisina maksui-
na, 20 milj. FRF valtion talousarviosta

Kesto: Viisi vuotta (2000�2004)

Muita tietoja: Ranskan viranomaiset sitoutuvat ilmoittamaan
alkuperäiseen vuosibudjettiin tehtävät yli 20 prosentin korotuk-
set ja toimittamaan komissiolle kertomuksen toteutuksesta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids

Päätöksen tekopäivä: 21.1.2000

Jäsenvaltio: Ranska

Tuen numero: N 645/99

Nimike: Talousarviovarat tekniikkakeskuksille, Institut du tex-
tile de Francelle (ITF), Centre d’Øtudes techniques des industries
de l’habillement’lle (CETIH), Centre technique de la Teinture et
du Nettoyagelle (CTTN) ja vaatetusteollisuuden veronluonteisen
maksun uudistaminen

Tarkoitus: Tutkimuksen ja kehityksen, standardoinnin ja tiedon
levityksen yhteistoimintojen rahoitus

Oikeusperusta: L’ordonnance no 59-2 du 2 janvier 1959 et
dØcret no 80-854 du 30 octobre 1980; loi de finances 2000

Talousarvio: 51 milj. FRF vuodessa veronluoteisina maksuina,
20 milj. FRF valtion talousarviosta

Kesto: Viisi vuotta (2000�2004)

Muita tietoja: Ranskan viranomaiset sitoutuvat ilmoittamaan
alkuperäiseen vuosibudjettiin tehtävät yli 20 prosentin korotuk-
set ja toimittamaan komissiolle kertomuksen toteutuksesta

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu
todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla kielillä seuraavalla
Internet-sivulla:

http://europa.eu.int/comm/sg/sgb/state_aids
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III

(Tiedotteita)

KOMISSIO

VP/2000/015

Julkaisemista edeltävä ilmoitus

Rahoitusmahdollisuudet budjettikohdasta B5-803 sekä B3-4101

Ehdotuspyyntö Euroopan tasolla aktiivisesti syrjinnän torjumiseksi toimivien järjestöjen koordi-
noimisen tukemiseksi (B5-803)

(2000/C 55/06)

Tausta ja tavoitteet

Tällä ehdotuspyynnöllä pyritään tukemaan organisaatioita,
jotka toimivat aktiivisesti syrjinnän torjunnassa ja jotka ovat
saaneet jäseniltään valtuudet koordinoida verkostonsa Euroopan
tasolla.

Hakemuksia voivat jättää vain järjestöt, jotka auttavat torju-
maan rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumuk-
seen, vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen
perustuvaa syrjintää; järjestöjen jäsenet ovat syrjinnän koh-
teeksi mahdollisesti joutuvien ryhmien edustajia.

Miesten ja naisten yhtäläisiä mahdollisuuksia ajavat järjestöt on
suljettu tämän ehdotuspyynnön ulkopuolelle, sillä ne kuu-
luvat erillisen toimen piiriin, joka on osa naisten ja miesten
tasa-arvoisia mahdollisuuksia koskevaa ohjelmaa.

Komissio pyytää eurooppalaisia järjestöjä tekemään ehdotuksia
taloudellisen tuen myöntämisestä kustannuksiin, joita aiheutuu
kyseisten järjestöjen normaaliin vuosittaiseen työohjelmaan
kuuluvien koordinointitoimien, myös verkostojen järjestelyn to-
teuttamisesta (enintään 12 kuukauden ajanjaksolta, joka alkaa
aikaisintaan 1. huhtikuuta 2000 ja viimeistään 31. joulukuuta
2000).

Edellä mainittuja toimia varten myönnetään taloudellista tukea
vain yhteisön tasolla toimiville yhteisöstä peräisin oleville jär-
jestöille. Tämä tarkoittaa, että järjestöjen rakenteiden ja toimien
piiriin olisi kuuluttava vähintään 10 EU:n jäsenvaltiota.

Rahoitettavat toimet

Rahoitettaviin toimiin voivat kuulua: osallistuminen jäsenyhdis-
tysten välisiin koordinoiviin toimiin, vuosikokoukset, tiedotta-
minen jäsenille (tiedotuslehtiset jne.), tietojen ja lausuntojen
kerääminen kansallisilta jäseniltä, selvitykset ja raportit, julkai-
sut jne. Tämän ehdotuspyynnön yhteydessä ei voida myöntää
tukea sellaisille hankkeille, jotka eivät kuulu kansallisten järjes-
töjen yläpuolella toimivan eurooppalaisen järjestön koordinoin-
titoimiin.

Rahoitus

Tätä ehdotuspyyntöä varten käytettävissä oleva enimmäistalo-
usarvio on 2 500 000 euroa. Rahoitustuki on enintään 80 %
kokonaiskustannuksista. Komissio aikoo rahoittaa noin 20:tä
toimea, ja yksittäiselle järjestölle myönnettävä enimmäismäärä
on 250 000 euroa. Järjestöjen on esitettävä rahoitussitoumus
loppusummalle. Luontaissuorituksia ei hyväksytä.

Aikataulu

Komissio aikoo julkaista tämän ehdotuspyynnön vuoden 2000
helmikuun loppuun mennessä. Se julkaistaan Euroopan yhteisö-
jen virallisessa lehdessä (C-sarjassa) ja Euroopan komission web-
sivulla

(http://europa.eu.int/comm/dg05/tender_en.htm).

Hakemusten jättämisen määräaika on kahdeksan viikkoa ilmoi-
tuksen julkaisemisesta. Hakemusten jättämiselle on vain yksi
määräaika.
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VP/2000/013

Julkaisemista edeltävä ilmoitus

Rahoitusmahdollisuudet budjettikohdasta B5-803 sekä B3-4101

Ehdotuspyyntö, jolla valmistellaan ehdotetun syrjintää torjuvan toimintaohjelman toteutusta (1)
(B5-803)

(2000/C 55/07)

Tässä ehdotuspyynnössä keskitytään tiedonvaihtoon ja hyviin
käytäntöihin syrjinnän torjunnassa Euroopan yhteisön perusta-
missopimuksen 13 artiklan puitteissa (2). Tässä yhteydessä ko-
missio haluaa tukea aloitteita, joilla myötävaikutetaan sellaisten
toimintalinjojen ja käytäntöjen kehittämiseen, joilla torjutaan
rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon tai vakaumukseen,
vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suuntautumiseen pe-
rustuvaa syrjintää. Hakijoita pyydetään ottamaan tasa-arvoulot-
tuvuus huomioon kaikessa toiminnassaan. Erityistoimia suku-
puoleen perustuvan syrjinnän torjumiseksi tuetaan erikseen
neljännessä naisten ja miesten tasa-arvoisia mahdollisuuksia
koskevassa toimintaohjelmassa.

Laaja-alainen lähestymistapa

Rahoituksen myöntämisestä päättäessään komissio asettaa etu-
sijalle aloitteet, jotka on suunniteltu lisäämään moniin eri teki-
jöihin perustuvan syrjinnän vastaisten toimenpiteiden tehok-
kuutta tai joilla puututaan moninkertaiseen syrjintään. Jos voi-
daan kuitenkin perustellusti osoittaa, että tiettyyn yhteen syr-
jinnän perusteeseen liittyy erityisiä ongelmia, komissio tarkas-
telee tällaisia hakemuksia tasapuolisesti.

Rahoitettavat aiheet

Syrjinnän torjumista koskevasta toimintaohjelmaluonnoksesta
tehtyjen päätösten mukaisesti tässä yhteydessä otetaan huomi-
oon seuraavat aiheet:

a) syrjinnän torjuminen julkisessa hallinnossa ja julkisen hallin-
non toimesta (esim. poliisi, oikeuslaitos, terveydenhuolto,
sosiaaliturva, koulutus);

b) syrjinnän torjuminen tiedotusvälineissä;

c) syrjivien esteiden poistaminen päätöksentekoon ja demokra-
tian prosesseihin osallistumiselta;

(1) KOM(1999) 567 lopullinen.
(2) Kyseisessä 13 atiklassa määrätään: �Neuvosto voi tässä sopimuksessa

yhteisölle uskotun toimivallan rajoissa yksimielisesti komission eh-
dotuksesta ja Euroopan parlamenttia kuultuaan toteuttaa tarvittavat
toimenpiteet sukupuoleen, rotuun, etniseen alkuperään, uskontoon
tai vakaumukseen, vammaisuuteen, ikään tai sukupuoliseen suun-
tautumiseen perustuvan syrjinnän torjumiseksi, sanotun kuitenkaan
rajoittamatta tämän sopimuksen muiden määräysten soveltamista.�

d) tavaroiden ja palvelujen saamiseen liittyvien syrjivien estei-
den poistaminen, myös asumisen, liikenteen, kulttuurin, va-
paa-ajan ja urheilun aloilla;

e) apuvälineiden ja menetelmien kehittäminen syrjinnän seu-
raamiseksi tehokkaasti;

f) apuvälineiden ja menetelmien kehittäminen yhdenvertaista
kohtelua ja syrjinnän torjuntaa koskevan tiedon levittämisek-
si;

g) menetelmien määrittäminen syrjinnän vastaisten toimintalin-
jojen ja käytäntöjen valtavirtaistamiseksi (mainstreaming).

Rakenne

Aloitteissa on oltava mukana yhteistyökumppaneita ainakin
neljästä jäsenvaltiosta ja erilaisista organisaatioista, esimerkiksi
kansallisia, alueellisia tai paikallisia viranomaisia, kansalaisjär-
jestöjä, työmarkkinajärjestöjä, yliopistoja ja tutkimuslaitoksia.
Yhteistyökumppanuus perustuu osapuolten väliseen pöytäkir-
jaan, ja sitä koordinoi organisaatio, jolla on näyttöä laajamit-
taisten kansainvälisten toimintojen menestyksekkäästä hoitami-
sesta.

Rahoitus

Tätä ehdotuspyyntöä varten käytettävissä oleva talousarvio on
noin 7 000 000 euroa. Komissio antaa aloitteille tukea enin-
tään 80 % hyväksyttävistä kokonaiskustannuksista. Hakijoita
vaaditaan toimittamaan sitoumuskirjeet jäljelle jäävän määrän
rahoittamisesta. Vähintään 10 % aloitteen hyväksyttävistä koko-
naiskustannuksista on yhteisrahoitettava rahana. Enintään 10 %
hyväksyttävistä kokonaiskustannuksista voidaan yhteisrahoittaa
luontaissuorituksina.

Aikataulu

Komissio aikoo julkaista tämän ehdotuspyynnön helmikuun
2000 lopussa. Se julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa leh-
dessä (C-sarjassa) ja Euroopan komission web-sivulla

(http://europa.eu.int/comm/dg05/tender_en.htm)

Hakemusten jättämiselle on kaksi määräaikaa, joista ensimmäi-
nen on noin 10 viikkoa julkaisemisesta ja toinen noin 20 viik-
koa julkaisemisesta. Ehdotuksia varten käytettävissä olevat varat
jaetaan siten, että kaksi kolmasosaa käytetään ensimmäiseen
määräaikaan mennessä esitettyihin ehdotuksiin ja kolmasosa
toiseen määräaikaan mennessä esitettyihin ehdotuksiin.
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